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Мы точно не знаем, когда и как люди 
научились разговаривать. В одном из 
древнейших вавилонских мифов сказано: 
«Когда вверху не названо небо, внизу 
земля была безымянной» В мире 
существовал хаос. После победы над ним 
были названы словом небо, земля и всё, 
что на них находится»

В древности понимали значение 
слова  так: что сказано, то осуществляется. 
Отсюда возникла вера в магическую силу 
слова. Слова могут спасти, могут исцелить, 
но могут и погубить. Слово может всё.



Лев Владимирович Успенский 
говорил: 

«Если  есть в мире вещи, достойные  названия 
«чудо», 

то слово, бесспорно, первая и самая чудесная из 
них»

Александр Иванович Куприн 
писал: 

«Русский язык в умелых руках и опытных устах - 
красив, певуч,  выразителен, гибок, послушен, 

ловок и вместителен»



Мудрость языка заключена в пословицах и 
поговорках. Надеемся, вы часто их 

используете в своей речи.
Продолжите пословицы:

- Не гордись званьем – …
- Какова пряха, …
- Сколько голов, …
- Повинную голову … 
- Худой мир лучше …
- Сядем рядком, …
- На чужой роток …
- Снявши голову, …



Подберите к иноязычным пословицам 
синонимичные русские:

-делать из иглы вилы  
-попасть с дождя в водосточную трубу 
-жить как петух на откорме 
-попасть пулей в плетень 
-колесовать бабочку 
-и в хорошем огороде есть гнилые овощи 
-когда свинья в жёлтых шлёпанцах 
вскарабкается на грушу
-как заяц в ананасе 
-как псу муха 
-промокший пудель 



Найти лишнее слово:      
1.  Актриса, зайчиха, корова, лисица
2. Мука, перец, сахар, тюль, снег 
3. Блеять, мычать, мурлыкать, ржать 
4. Рагу, бра, купе, леди, такси 
5. Сани, кольраби, сливки, тиски 
6. Запевала, плакса, актриса, сирота



- Дом сгорел дотла. Что такое тло?  
- Какой овощ испанцы назвали тартуфоли, т.е 
«поземные грибы», какое название этот овощ 
получил в России?  
- Какой падеж в древнерусском языке 
назывался сказательным? Как его 
переименовал М.В. Ломоносов?  
- Какое из имён- русское:  Иван, Богдан, Фёдор?
- Каким словом заменил М.В. Ломоносов 
ранее  существовавшие термины одного и того 
же понятия: планты, былие, вегетабили?
- Какие растения так назывались в 
древнерусских говорах: пустодуй, дурняшка, 
тропинник. 
- От каких слов образованы следующие слова: 
чаща, роща, пуща, хвощ?
- Какой город на Волге родился, три раза 
крестился? Перечислите все 3 названия города? 



Перед нами стол. На столе стакан и 
вилка. Что они делают? Стакан стоит, а 
вилка лежит. Если мы воткнем вилку в 
столешницу, вилка будет стоять. Т.е. 
стоят вертикальные предметы, а лежат 
горизонтальные? Добавляем на стол 
тарелку и сковороду. Они вроде как 
горизонтальные, но на столе стоят. 
Теперь положим тарелку в сковородку. 
Там она лежит, а ведь на столе стояла. 
Может быть, стоят предметы готовые к 
использованию? Нет, вилка–то готова 
была, когда лежала.



Теперь на стол залезает кошка. Она может 
стоять, сидеть и лежать. Если в плане стояния и 
лежания она как–то лезет в логику 
«вертикальный–гориз онтальный», то сидение – 
это новое свойство. Сидит она на попе. Теперь 
на стол села птичка. Она на столе сидит, но 
сидит на ногах, а не на попе. Хотя вроде бы 
должна стоять. Но стоять она не может вовсе. 
Но если мы убьём бедную птичку и сделаем 
чучело, оно будет на столе стоять. Может 
показаться, что сидение – атрибут живого, но 
сапог на ноге тоже сидит, хотя он не живой и 
не имеет попы. Так что, поди ж пойми, что 
стоит, что лежит, а что сидит. А мы ещё 
удивляемся, что иностранцы считают наш язык 
сложным и сравнивают с китайским.



«Почему не говорят?» 
У игры «Почему не говорят?» есть интересная 
предыстория. У нее была игра-предшественница с 
нестрогими правилами. Мы знаем о ней из 
юмористического рассказа Тэффи «Взамен политики». 
Дело происходит в начале прошлого века. Сын-
третьеклассник, вернувшись из гимназии, начинает 
спрашивать: «Скажите, отчего гимн-азия, а не гимн – 
африка? Отчего кот-лета, а не кошка- зима? Отчего 
бело – курый, а не черно-петушиный?» вначале все 
домашние в недоумении, но затем в игру включается 
сестра: «Отчего вино-вата, а не пиво-хлопок?» за ней 
мама тоже пытается что-то придумать. Весь день 
горничная носит по дому записки: «Отчего обни- 
мать, а не обни-отец?», «Отчего руб-ашка, а не 
девяносто копеек – ашка?» кончается дело тем, что сам 
отец семейства, отставной капитан, не выдерживает и 
среди ночи стучится в дверь к жильцу: «Я придумал: 
отчего чер-нила, а не чер-какой-нибудь другой реки?»



Не у всех получается играть в 
«Почему не говорят».
Почему не говорят: 

- Собака зимы
- Морей толпы
- Морей 

верблюды
- Мяч рая
- Оценка рая

• Кот/лета
• Рек/орды
• Рек/лама 
•  Шар/ада
•  Балл/ада 











Русский — невероятный язык. 
Одними и теми же словами 
могут обозначаться 
совершенно разные вещи и 
выражаться абсолютно разные 
эмоции. Что уж говорить о 
лексических оборотах, которые 
запросто могут сбить с толку 
иностранного гражданина.





Этот сложный русский язык: 
Задело - за дело. 

И дико мне - иди ко мне. 
Покалечилась - пока лечилась. 

Мы женаты - мы же на ты. 
Ты жеребенок - ты же ребенок. 
Несуразные вещи- несу разные 

вещи. 
Ему же надо будет- ему жена 

добудет. 
Надо ждать - надо ж дать.



Непонятными для любого иностранца 
будут, в первую очередь, жаргонизмы, 
идиомы, пословицы и поговорки.

Мне глубоко фиолетово.
Язык лыка не вяжет.

Держи хвост пистолетом.
Руки в ноги и вперёд.

Отбросить коньки.
Зарубить на носу.
Ужас, как хорошо

Надпись в автобусе: "Все зайцы - козлы".
 



Только в нашей стране 
слово «угу» является 
синонимом к словам 
«пожалуйста», «спасибо», 
«добрый день», «не за что» 
и «извините», а слово 
«давай» в большинстве 
случаев заменяет «до 
свидания».



• Как перевести на другие языки, что 
«очень умный» — не всегда 
комплимент, «умный очень» — издевка, 
а «слишком умный» — угроза?

• Почему у нас есть будущее время, 
настоящее и прошедшее, но всё равно 
настоящим временем мы можем 
выразить и прошедшее («Иду я вчера по 
улице...»), и будущее («Завтра я иду в 
кино»), а прошедшим временем мы 
можем выразить приказ («Быстро ушёл 
отсюда!»)?



Есть языки, где допустимо 
двойное отрицание, есть — 
где не допускается; в части 
языков двойное отрицание 

может выражать 
утверждение, но только в 
русском языке двойное 

утверждение «ну да, 
конечно!» — выражает 

отрицание или сомнение в 
словах говорящего.



• Все иностранцы, изучающие 
русский, удивляются, почему 
«ничего» может обозначать не 
только «ничего», но и «нормально», 
«хорошо», «отлично», а также «всё 
в порядке» и «не стоит извинений».

• В русском языке одними и теми же 
нецензурными выражениями 
можно и оскорбить, и восхититься, 
и выразить все остальные оттенки 
эмоций.



В ступор человека, 
изучающего русский, может 
ввести фраза «да нет, 
наверное», одновременно 
несущая в себе и 
утверждение, и отрицание, и 
неуверенность, но всё же 
выражающая неуверенное 
отрицание с оттенком 
возможности положительного 
решения.



Попробуйте внятно объяснить, 
какая разница между «выпить 
чай» и «выпить чаю»; какая 
разница между «тут» и «здесь»; 
почему действие в прошлом 
можно выразить словами 
«раньше», «давно», «давеча», 
«недавно», «намедни» и 
десятком других и почему в 
определённых ситуациях их 
можно заменить друг на друга?



• Здесь 20 занимательных и 
неожиданных фактов, которых вы, 
наверняка, не знали:

• Большинство слов с буквой «Ф» в 
русском языке — заимствованные. 
Пушкин гордился тем, что в «Сказке 
о царе Салтане» было всего лишь 
одно слово с буквой «ф» — флот.

• В русском языке есть всего 74 слова, 
начинающихся с буквы «Й». Но 
большинство из нас помнит лишь 
«йод, йог» и город «Йошкар-Ола». 



• В русском языке есть слова на «Ы». 
Это названия российских городов и 
рек: Ыгыатта, Ыллымах, Ынахсыт, 
Ыныкчанский, Ытык-кюёль.

•  Единственные слова в русском 
языке с тремя буквами «е» подряд 
— это длинношеее (и прочие на -
шеее, например, криво-, коротко-) и 
«змееед».

• В русском языке есть слово с 
уникальной для языка приставкой 
ко- — закоулок.

 



Единственное слово русского языка, 
которое не имеет корня — вынуть. 
Считается, что в этом слове так 
называемый нулевой корень, 
находящийся в чередовании с корнем -
им- (вын-им-ать). Раньше, примерно до 
XVII века, этот глагол выглядел как 
вынять, и в нём был материальный 
корень, такой же как в снять, обнять, 
понять (ср.снимать, обнимать, 
понимать), однако впоследствии корень 
-ня- был переосмыслен как суффикс -
ну- (как в «сунуть», «дунуть»).
 



• В русском языке есть слова с 
уникальными для языка 
приставками и-, — итог и итого 
и а- — авось (устар. а вось «а 
вось не повезёт»), 
образовавшимися от союзов 
«и» и «а».

• Единственное односложное 
прилагательное в русском 
языке — это «злой».

 



Слова «бык» и «пчела» — 
однокоренные. В произведениях 
древнерусской литературы слово 
«пчела» писалось как «бъчела». 
Чередование гласных ъ / ы 
объясняется происхождением обоих 
звуков из одного индоевропейского 
звука U. Если вспомнить диалектный 
глагол бучать, имеющий значения 
«реветь, гудеть, жужжать» и 
этимологически родственный словам 
пчела, букашка и бык, то становится 
ясным, каково же было общее 
значение этих слов.



• Даль предлагал заменить иностранное 
слово «атмосфера» на русские 
«колоземица» или «мироколица».

 
• До XIV века на Руси все неприличные 

слова назывались «нелепыми 
глаголами».

• В Книге рекордов Гиннесса 1993 года 
самым длинным словом русского языка 
названо 
«рентгеноэлектрокардиографического», 
в издании 2003 года 
«превысокомногорассмотрительствующ
ий».

 



• В Грамматическом словаре 
русского языка А.А. Зализняка 
издания 2003 самая длинная (в 
буквах) нарицательная лексема в 
словарной форме — это 
прилагательное 
«частнопредпринимательский». 
Состоит из 25 букв.

• Самые длинные глаголы — 
«переосвидетельствоваться», 
«субстанционализироваться» и 
«интернационализироваться» (все 
— 24 буквы; словоформы -
ующимися и -вшись по 25 букв).



• Самые длинные существительные 
— «человеконенавистничество» и 
«высокопревосходительство» (по 
24 буквы; словоформы -ами — по 
26 букв, впрочем, 
«человеконенавистничество» 
практически не употребляется в мн. 
ч.).

• Самые длинные одушевлённые 
существительные — 
«одиннадцатиклассница» и 
«делопроизводительница» (по 21 
букве, словоформы -ами — по 23 
буквы).



• Самое длинное наречие, 
фиксируемое словарём — 
«неудовлетворительно» (19 букв). 
Впрочем, надо учесть, что от 
подавляющего большинства 
качественных прилагательных на -
ый / -ий образуются наречия на -о / -
е, далеко не всегда фиксируемые 
словарём.

• Самое длинное междометие, 
включённое в Грамматический 
словарь — «физкульт-привет» (15 
или 14 букв в зависимости от 
статуса дефиса).



•  В русском языке есть так называемые 
недостаточные глаголы. Иногда у 
глагола нет какой-либо формы, и это 
обусловлено законами благозвучия. 
Например: «победить». Он победит, ты 
победишь, я... победю? побежу? 
побежду? Филологи предлагают 
использовать заменяющие конструкции 
«я одержу победу» или «стану 
победителем». Поскольку форма 
первого лица единственного числа 
отсутствует, глагол является 
недостаточным.



• Англичане для успешного 
усвоения трудной фразы «Я 
люблю вас» пользуются 
мнемоникой «Yellow-blue bus».

• Слово «соответственно» является 
самым длинным предлогом и 
самым длинным союзом 
одновременно. Оно состоит из 14 
букв. Самая длинная частица 
«исключительно» на букву короче.





Иностранец из Пекина,
Видимо, не зря,
Очень долго тер 
картину
"Три богатыря".

И, до дырок затирая,
Их кидал на пол,
По наивности считая
"Три" - это глагол.

Как же после удивился
Этот тощий Ван,
Когда в номер заявился
Слесарь дед Иван.

Дед, узрев картину 
эту,
Взялся курс читать:
"Много есть чудес на 
свете,
Слушай, твою мать!

Чудеса - не только 
ваша
Длинная стена,
Но и, слышь, твою 
мамашу,
Русская страна!

Говорят по-русски 
внятно
Чукча и лезгин,
Гоголь им писал, 
понятно?
Слышь ты, хунвэйбин?



Говорит на русском 
чисто
Даже Петросян! -
Армянин. По русски. 
Чисто!
Понял, цзаофан?

Русский мы везде 
услышим,
Даже там, в раю!
Материмся, книжки 
пишем.
Ясно? Мать твою!

И на русском элегантно
Кавалеры дам
Время провести 
приятно...
Въехал? Твою мам!

Наш язык на свете 
лучший,
Хоть труднее нет!
Говорил так ваш 
Конфуций.
Во как, рисоед!

Не понять вам наших 
правил,
Видно ваш Гугол
Навсегда в мозги вам 
вправил
"Три" - это глагол!

Ладно, разберешься с 
ними,
Слушай курс наук,
"Три" - числительное имя!
Так-то, маовнук!"



Иностранец из 
Пекина,
Видим мы, не зря,
Долго тер до дыр 
картину
"Три богатыря".

Злой снаружи слесарь 
Ваня
Добрый изнутри,
Разъяснил китайцу 
Вану
Что такое "три".

Поняв все, 
заволновался,
(Слесарь ж дал 
понять!)
И домой засобирался:
"Как там моя мать?"



Но точно так же и русский человек, 
изучающий любой иностранный язык, не 
поймёт в нём многих пословиц, поговорок и 
идиом. В этой среде нужно расти, 
проникнуться, так сказать, духом нации, 
впитать с молоком.
И даже в одной и той же стране, но в разных 
её регионах существует множество 
выражений, которые будут непонятны 
выходцам из других областей. Так, услышав 
от меня выражение "мне с ней детей не 
крестить" в отношении одной нашей 
неприятной знакомой, не местный друг 
удивился: а откуда ты знаешь, что не 
крестить? А может, и придётся??


